
INSTRUKCJA OBSŁUGI 
 AquaUno Control z wkładem filtracyjnym PureTaste z aktywnym węglem

Podzlewozmywakowy filtr wody z cyfrowym monitoringiem filtra do baterii kuchennych.

 OGÓLNE WSKAZÓWKI BEZPIECZEŃSTWA

 OBSZARY ZASTOSOWANIA

 LIEFERUMFANG

 INFORMACJA DOTYCZĄCA INDYWIDUALNYCH PRZYŁĄCZY

▶ Produkt należy użytkować wyłącznie zgodnie z zaleceniami zawartymi w niniejszej instrukcji obsługi.
▶ AquaUno Control jest przeznaczony wyłącznie do filtracji wody pitnej.
▶ System może być podłączony wyłącznie do instalacji zimnej wody o temperaturze od 5 °C do 35 °C.
▶ Należy stosować wyłącznie oryginalne filtry zamienne firmy DreamFilters®, aby zapewnić prawidłowe działa-
nie oraz skuteczność filtracji.
▶ Wkład filtracyjny należy wymieniać zgodnie z ustawionym lub zalecanym czasem użytkowania albo osiągniętą 
pojemnością filtra. Tylko terminowa wymiana filtra zapewnia stale wysoką jakość wody.
▶ Nie należy używać systemu z wodą o nieznanym pochodzeniu lub wodą niezdatną mikrobiologicznie bez 
wcześniejszej odpowiedniej dezynfekcji.
▶ Jeżeli system filtracyjny nie był używany przez okres dłuższy niż 48 godzin, przed pobraniem wody należy prze-
puścić wodę przez kilka sekund.
▶ Chronić system filtracyjny przed mrozem. W przypadku zastosowania w pojazdach mobilnych, takich jak kam-
pery lub łodzie, przed okresem zimowym należy zdemontować filtr, aby uniknąć uszkodzeń spowodowanych 
zamarznięciem.
▶ Należy regularnie sprawdzać system filtracyjny oraz wszystkie połączenia pod kątem szczelności i ewentual-
nych uszkodzeń.
▶ Cyfrowy monitor filtra służy jako przypomnienie o konieczności wymiany filtra i nie zastępuje regularnej kon-
troli wzrokowej systemu filtracyjnego.
▶ Niniejszą instrukcję obsługi należy zachować do późniejszego wykorzystania.

System AquaUno Control stosowany jest do punktowej filtracji zimnej wody pitnej w kuchniach, w szczególności 
do montażu pod zlewem. Idealny do zastosowania w prywatnych gospodarstwach domowych, mieszkaniach 
na wynajem, apartamentach wakacyjnych, małych biurach lub aneksach kuchennych – odpowiedni również do 
automatów vendingowych, kamperów oraz food trucków.

Konfiguracja przyłączy może zostać na życzenie dostosowana do istniejącej instalacji.

Jeżeli potrzebują Państwo innego rozwiązania przyłączeniowego, prosimy skontaktować się z naszym działem 
serwisowym pod adresem support@dreamfilters.de. Chętnie przygotujemy odpowiedni zestaw przyłączy, np. z 
wężykami 1/4“ lub 3/8“ oraz szybkozłączkami JG, zapewniający prosty i elastyczny montaż.

Chętnie doradzimy i pomożemy dobrać odpowiednie rozwiązanie do Państwa zastosowania.

1 × system filtracji wody 
AquaUno Control z wkła-

dem filtracyjnym  
PureTaste z węglem 

aktywnym. 

2 × wężyki pancerne 3/8“ 
do podłączenia do instala-

cji wodnej.

1 × trójnik przyłączeniowy 
3/8“ do podłączenia przy 

zaworze kątowym.

2 × śruby do montażu na 
powierzchniach drewnia-
nych lub z płyt wiórowych.



 INSTALACJA

 USTAWIENIE WYDAJNOŚCI FILTRA I OKRESU UŻYTKOWANIA FILTRA

7. Na koniec sprawdź wszystkie przyłącza pod kątem prawidłowego zamocowania i upewnij się, że są odpowied-
nio dokręcone. Następnie otwórz zawór kątowy, aby przywrócić dopływ wody do filtra.
Podczas napełniania się filtra wodą kontroluj wszystkie połączenia pod kątem szczelności. 

Filtr wody AquaUno Control może być stosowany w różnych konfiguracjach montażowych. W niniejszej instruk-
cji obsługi przedstawiono przykładowy montaż pod zlewem w szafce kuchennej. System może być podłączony 
wyłącznie do instalacji zimnej wody. 

6. Zsuń górną pokrywę komory baterii i włóż 2 × baterie AAA. Następnie zamknij ponownie pokrywę.

8. Otwórz osobną dźwignię wody filtrowanej w baterii kuchennej 3-drożnej i skieruj pierwszą wodę do zlewu. 
Podczas pierwszego płukania woda może mieć ciemne lub czarne zabarwienie. Jest to normalne i wynika z 
wypłukiwania drobnych cząstek aktywnego węgla z wkładu filtracyjnego. Proces ten jest całkowicie bezpieczny i 
stanowi naturalny etap uruchomienia filtra z aktywnym węglem. Pozwól wodzie płynąć do momentu, aż po-
nownie będzie całkowicie klarowna. Następnie filtr wody AquaUno Control jest gotowy do pracy, a przefiltrowa-
na woda może być bez ograniczeń używana i spożywana.

1. Zamknij zawór kątowy instalacji zimnej 
wody, aby zatrzymać dopływ zimnej wody.

4. Podłącz górne przyłącze trójnika (A) do wężyka zimnej wody baterii kuchennej przeznaczonego do zwykłej 
wody wodociągowej (C). 
5. Weź drugi wężyk pancerny znajdujący się w zestawie. Podłącz jeden koniec wężyka do górnego wyjścia filtra 
wody AquaUno Control (D). Drugi koniec wężyka podłącz do przyłącza baterii kuchennej przeznaczonego dla 
wody filtrowanej (E). 

Monitor filtra AquaUno Control jest fabrycznie ustawiony na wydajność filtra wynoszącą 30 000 litrów oraz okres 
użytkowania 365 dni (1 rok). Ustawienia te zostały dobrane zgodnie z zalecanym okresem użytkowania wkładu 
filtracyjnego PureTaste z aktywnym węglem i nie powinny być zmieniane.

Jeżeli użytkownik zdecyduje się mimo to na zmianę ustawień, należy ustawić wyłącznie krótszy czas 
użytkowania filtra lub mniejszą pojemność filtra. Zwiększanie wartości ustawionych fabrycznie nie jest zalecane. 
W przypadku przekroczenia zalecanej pojemności lub okresu użytkowania filtra nie można zagwarantować 
optymalnej skuteczności filtracji oraz stałej jakości wody. 

Należy przestrzegać zalecanych ustawień i wymieniać wkład filtracyjny w odpowiednim czasie, aby 
zapewnić długotrwale bezpieczną i wysoką jakość wody pitnej.

2. Umieść filtr wody AquaUno Control na 
ściance szafki, co najmniej 5 cm nad dnem 
szafki. Wypoziomuj uchwyt filtra za pomocą 
poziomicy i zaznacz otwory montażowe pod 
śruby mocujące.  
 
3. Przykręć dołączony do zestawu trójnik 3/8“ 
× 3/8“ × 3/8“, oznaczony literą A, do zaworu 
kątowego instalacji zimnej wody. 

Następnie podłącz jeden koniec dołączonego 
wężyka pancernego do trójnika (A). Drugi ko-
niec wężyka pancernego podłącz do dolnego 
przyłącza filtra wody AquaUno Control (B).  
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3. Ustawienie czasu użytkowania filtra 
Naciśnij przycisk DISPLAY, aby wybrać żądaną wartość czasu użytkowania filtra. Kolejność ustawień jest nastę-
pująca: OFF – 0 – 30 – 60 – 90 – … – 690 – 720 – OFF – 0 – 30.
Następnie naciśnij przycisk RESET, aby zapisać ustawienie.  
Proces konfiguracji został zakończony.
▶UWAGA: Jeżeli wydajność filtra lub czas użytkowania zostanie ustawiony na wartość „OFF”, odpowiednia funk-
cja zostanie wyłączona. Tryb ustawień zostanie automatycznie zakończony i nastąpi powrót do poprzedniego 
stanu, jeśli w ciągu 10 sekund nie zostanie wykonana żadna czynność.

4. Działanie 
DreamFilters® Digital Flow & Filter Monitor włącza się automatycznie, gdy tylko woda przepływa przez czujnik. 
Jeśli przepływ wody nie jest wykrywany, urządzenie wyłącza się automatycznie po 10 sekundach.

5. Wybór trybu wyświetlania 
Naciśnięcie przycisku DISPLAY umożliwia wyświetlenie trzech trybów pracy:
▶ Pozostała wydajność filtra
▶ Pozostały czas użytkowania filtra
▶ Przepływ wody

1. Ustawienie wydajności filtra i monitorowania czasu pracy 
Naciśnij i przytrzymaj przycisk DISPLAY, a następnie naciśnij przycisk RESET. Po wykonaniu tej czynności zwolnij 
oba przyciski. DreamFilters® Digital Flow & Filter Monitor przejdzie do trybu ustawień. 
Wyświetlacz zacznie migać, sygnalizując aktywny tryb ustawień.

 FUNKCJE OSTRZEGAWCZE
6. Ostrzeżenie wstępne (zbliżający się koniec okresu użytkowania filtra). 
Jeżeli pozostała wydajność filtra spadnie poniżej 100 litrów lub pozostały czas użytkowania filtra będzie krótszy 
niż 7 dni, urządzenie wyemituje sygnał dźwiękowy, a wyświetlacz zacznie migać, informując użytkownika o zbli-
żającym się terminie wymiany wkładu filtracyjnego.

8. Ostrzeżenie dotyczące baterii 
Jeżeli napięcie baterii spadnie poniżej normalnego poziomu pracy, urządzenie wyemituje dwa sygnały dźwię-
kowe, a symbol baterii zacznie migać. Użytkownik zostanie poinformowany o konieczności wymiany baterii. Po 
wymianie baterii ostrzeżenie zostanie usunięte. Wszystkie zapisane dane pozostają w pamięci urządzenia 
i zostaną przywrócone po wymianie baterii.

7. Alarm końca okresu użytkowania filtra 
Gdy pozostała wydajność filtra osiągnie wartość 0 litrów lub pozostały czas użytkowania wyniesie 0 dni, urządze-
nie wyemituje dwa sygnały dźwiękowe, a wyświetlacz zacznie migać. Oznacza to, że wkład filtracyjny osiągnął 
koniec okresu użytkowania i nie powinien być dalej używany.
Po wymianie wkładu filtracyjnego naciśnij przycisk RESET. Urządzenie zostanie zresetowane do wartości począt-
kowych i rozpocznie ponowne monitorowanie..

1. Aby wymienić filtr, zamknij zawór kątowy, odcinając dopływ zimnej wody do filtra AquaUno Control.  
Następnie otwórz kran zimnej wody w baterii kuchennej, aby zmniejszyć ciśnienie w instalacji,  
po czym ponownie zamknij kran.

Zalecana wymiana filtra: co 12 miesięcy lub po przepływie 30 000 litrów.

2. Przed odkręceniem filtra przygotuj naczynie lub ściereczkę, aby zebrać 
ewentualną pozostałą wodę, która może się wydostać.
Obróć filtr o pół obrotu w lewo i jednocześnie lekko pociągnij go w dół.

3. Następnie usuń folię ochronną z nowego filtra i zwróć uwagę – zgodnie z 
ilustracją obok – na położenie trzpienia filtra (oznaczonego w instrukcji kolorem 
pomarańczowym). Trzpień filtra musi być ustawiony prosto względem gniazda 
głowicy filtra.

4. Wsuń filtr do głowicy filtra, zwracając uwagę na prawidłowe ustawienie 
trzpienia, a następnie obróć filtr o pół obrotu w prawo, zgodnie z ilustracją 
obok. Tylko prawidłowo zamontowany wkład filtracyjny zapewnia szczelność 
systemu.

5. Po wymianie filtra ponownie otwórz zawór kątowy, aby przywrócić dopływ 
wody do filtra. Przez pierwszą minutę pozwól wodzie spływać do zlewu w celu 
przepłukania i odpowietrzenia filtra.

UWAGA: Położenie trzpienia fil-
tra ma kluczowe znaczenie dla 

prawidłowego montażu wkładu 
filtracyjnego!

 WYMIANA FILTRA

2. Ustawienie wydajności filtra 
Naciśnij przycisk DISPLAY, aby wybrać żądaną wartość wydajności filtra. Kolejność ustawień jest następująca:
OFF – 0 – 500 – 1000 – … – 99.500 – OFF – 0 – 500.
Następnie naciśnij przycisk RESET, aby zapisać wybraną wartość..  
Po zapisaniu wartości nastąpi przejście do ustawienia czasu użytkowania filtra.



Siedziba firmy: 
Pietka Factory GbR
Schönefelder Dorfstr. 1b
14547 Beelitz  
USt-IdNr: DE343072143

Numery rejestracyjne:  
WEEE-Reg.-Nr.: DE 65481221 
Batt-Reg.-Nr.: 10208590

Dane bankowe:
IBAN: DE04160400000118380500
BIC: COBADEFFXXX

Dane kontaktowe: 
Tel: 004917647138428
info@dreamfilters.de
www.dreamfilters.de

Utylizacja baterii
Przed utylizacją urządzenia należy wyjąć z komory baterii dwie baterie typu AAA. Baterii nie wolno wyrzucać 
razem z odpadami komunalnymi. Zużyte baterie należy bezpłatnie oddać do wyznaczonych punktów zbiórki 
lub punktów sprzedaży. Należy przestrzegać obowiązujących przepisów dotyczących utylizacji baterii w danym 
kraju. 
Utylizacja wkładu filtracyjnego PureTaste z aktywnym węglem 
Wkład filtracyjny PureTaste z aktywnym węglem stosowany w systemie AquaUno Control jest produktem 
jednorazowego użytku i nie nadaje się do ponownego wykorzystania. Zużyty wkład składa się z obudowy 
wykonanej z polipropylenu (PP) oraz węgla aktywnego stanowiącego medium filtracyjne. Nie zawiera 
elementów elektrycznych ani substancji niebezpiecznych i po wymianie może zostać zutylizowany wraz z 
odpadami zmieszanymi, zgodnie z obowiązującymi lokalnymi przepisami dotyczącymi gospodarki odpadami.
Należy również przestrzegać lokalnych przepisów dotyczących segregacji i utylizacji odpadów obowiązujących w 
miejscu zamieszkania.

Utylizacja systemu AquaUno Control  
System AquaUno Control zawiera elementy elektroniczne i po zakończeniu okresu użytkowania 
nie może być wyrzucany razem z odpadami komunalnymi. Urządzenie należy przekazać 
do odpowiedniego punktu zbiórki lub systemu odbioru zużytego sprzętu elektrycznego i 
elektronicznego, zgodnie z obowiązującymi przepisami. Selektywna zbiórka umożliwia odzysk 
cennych surowców i przyczynia się do ochrony środowiska. 

▶UWAGA:
Rzeczywista wydajność filtra może się różnić w zależności od jakości, temperatury oraz składu wody.

 DANE TECHNICZNE WKŁADU FILTRACYJNEGO AQUAUNO CONTROL PURETASTE Z WĘGLEM AKTYWNYM
Wymiary (dł. × szer. × wys.): 12x9,7x41 cm

Waga netto: 1 Kg

Rozstaw otworów montażowych: 9,3 cm

Wydajność filtra: 30 000 litrów

Okres użytkowania: 1 rok

Typ filtra: Filtr przepływowy

Materiał filtracyjny: Węgiel aktywny z łupin kokosa

Materiał obudowy filtra: Polipropylen (PP)

Typ gwintu przyłączy: BSP (British Standard Pipe)

Przyłącza wodne: Gwint zewnętrzny BSP 3/8” ze stali nierdzewnej (SS316)

 DANE TECHNICZNE DREAMFILTERS® DIGITAL FLOW & FILTER MONITOR

 INFORMACJE DOTYCZĄCE UTYLIZACJI:

Wymiary:  
Kierunek przepływu:

Przepływ wody:

Temperatura robocza wody:

Maksymalne ciśnienie robocze:

Przyłącza:

Materiał obudowy czujnika:

Materiał uchwytu montażowego:

Materiał turbiny:

Sposób montażu:

Oś turbiny:

Napięcie zasilania: 

Materiał uszczelki O-ring: 

Pobór prądu:

Materiał obudowy:

Dokładność pomiaru: 

99,5x64,5x74,8mm

Dwukierunkowy

1,2 – 12 litrów/min

1 bis 40 °C

8 bar

Gwint wewnętrzny BSP 3/8”

Kopolimer acetalu

Aluminium

Kopolimer acetalu

Montaż od strony tylnej

Stal nierdzewna 304 (AISI 304)

3 V DC

EPDM (guma)

1,0 mA (praca), 0,015 mA (tryb czuwania)

Tworzywo ABS

+/- 7 %


